
KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 314/2005

(2005. gada 24. februāris),

ar ko nosaka rīsu un šķelto rīsu eksporta kompensācijas un aptur izvešanas atļauju izdošanu

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2003. gada 29. septembra Regulu (EK)
Nr. 1785/2003 par rīsu tirgus kopējo organizāciju (1), un jo
īpaši 14. panta 3. punktu un 19. pantu,

tā kā:

(1) Atbilstīgi 14. pantam Regulā (EK) Nr. 1785/2003 star-
pību starp kotējumiem vai cenām pasaules tirgū attiecībā
uz produktiem, kas uzskaitīti minētās regulas 1. pantā,
un šo produktu cenām Kopienā var segt ar eksporta
kompensāciju.

(2) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1785/2003 14. pantu
kompensācijas nosakāmas, ņemot vērā, pirmkārt, rīsu
un šķelto rīsu cenu pašreizējo situāciju Kopienas tirgū
un varbūtējās pārmaiņas, kā arī pieejamos krājumus un,
otrkārt, cenas, ko izmanto starptautiskajā tirdzniecībā.
Minētajā pantā paredzēts arī tas, ka ir svarīgi nodrošināt
cenu un tirdzniecības līdzsvaru un dabisku attīstību rīsu
tirgū, kā arī ņemt vērā ieplānoto izvedumu saimniecisko
aspektu un vajadzību novērst traucējumus Kopienas tirgū
atbilstīgi limitiem, kas izriet no līgumiem, kuri noslēgti
saskaņā ar Līguma 300. pantu.

(3) Komisijas Regulā (EEK) Nr. 1361/76 (2) noteikts maksi-
mālais šķelto rīsu daudzums rīsos, kam noteikta eksporta
kompensācija, un paredzēti samazinājuma procenti, kas
piemērojami šai kompensācijai, kad šķelto rīsu propor-
cionālā daļa rīsos, ko izved, ir augstāka par šo maksimālo
daudzumu.

(4) The maximum export refund for rend, medium and long
A rice was fixed at a relatively low level. Consequently, it
is not justified for the moment to fix a common right to
refund for rice.

(5) Regulas (EK) Nr. 1785/2003 14. panta 5. punktā ir defi-
nēti īpaši kritēriji, kas ir jāņem vērā rīsu un šķelto rīsu
eksporta kompensāciju aprēķinam.

(6) Sakarā ar situāciju starptautiskajā tirdzniecībā vai
īpašajām prasībām atsevišķos tirgos iespējams, ka attie-
cībā uz atsevišķu produktu veidiem kompensācija ir jādi-
ferencē pēc šo produktu galamērķa.

(7) Lai ņemtu vērā pieprasījumu attiecībā uz iepakotiem
garengraudu rīsiem atsevišķos tirgos, būtu jāparedz, ka
nosakāma īpaša kompensācija attiecībā uz konkrēto
produktu.

(8) Kompensācija nosakāma vismaz reizi mēnesī. Šajā
periodā tā var tikt grozīta.

(9) Šos noteikumus piemērojot pašreizējai situācijai rīsu
tirgū, un jo īpaši rīsu un šķelto rīsu cenas līmeņiem
Kopienā un pasaules tirgū, kompensācija nosakāma atbil-
stoši daudzumiem, kas norādīti šīs regulas pielikumā.

(10) Īstenojot no Kopienas saistībām PTO izrietošo daudzumu
ierobežojumu pārvaldību, ir jāierobežo tādu izvešanas
atļauju izdošana, attiecībā uz ko iepriekš tiek noteikta
kompensācija.

(11) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības
pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Eksporta kompensācijas attiecībā uz produktiem, kas paredzēti
Regulas (EK) Nr. 1785/2003 1. pantā, izņemot tos, kas pare-
dzēti minētā panta 1. punkta c) apakšpunktā, un ko izved
nemainītā veidā, tiek noteiktas atbilstoši summām, kas norādītas
pielikumā.

2. pants

Tiek apturēta tādu atļauju izdošana, attiecībā uz ko kompensā-
cija tiek noteikta iepriekš.

3. pants

Šī regula stājas spēkā 2005. gada 25. februārī.
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(1) OV L 270, 21.10.2003., 96. lpp.
(2) OV L 154, 15.6.1976., 11. lpp.



Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 24. februārī

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL
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PIELIKUMS

Komisijas 2005. gada 24. februāra Regulai, ar ko nosaka rīsu un šķelto rīsu eksporta kompensācijas un aptur
izvešanas atļauju izdošanu

Produkta kods Galamērķi Mērvie-
nība

Kompensāciju
summa (1)

1006 20 11 9000 R01 EUR/t 0
1006 20 13 9000 R01 EUR/t 0
1006 20 15 9000 R01 EUR/t 0
1006 20 17 9000 — —

1006 20 92 9000 R01 EUR/t 0
1006 20 94 9000 R01 EUR/t 0
1006 20 96 9000 R01 EUR/t 0
1006 20 98 9000 — —

1006 30 21 9000 R01 EUR/t 0
1006 30 23 9000 R01 EUR/t 0
1006 30 25 9000 R01 EUR/t 0
1006 30 27 9000 — —

1006 30 42 9000 R01 EUR/t 0
1006 30 44 9000 R01 EUR/t 0
1006 30 46 9000 R01 EUR/t 0
1006 30 48 9000 — —

1006 30 61 9100 R01 EUR/t 0
R02 EUR/t 0
R03 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

021 un 023 EUR/t 0
1006 30 61 9900 R01 EUR/t 0

A97 EUR/t 0
066 EUR/t 0

1006 30 63 9100 R01 EUR/t 0
R02 EUR/t 0
R03 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

021 un 023 EUR/t 0
1006 30 63 9900 R01 EUR/t 0

066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

1006 30 65 9100 R01 EUR/t 0
R02 EUR/t 0
R03 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

021 un 023 EUR/t 0

Produkta kods Galamērķi Mērvie-
nība

Kompensāciju
summa (1)

1006 30 65 9900 R01 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

1006 30 67 9100 021 un 023 EUR/t 0
066 EUR/t 0

1006 30 67 9900 066 EUR/t 0
1006 30 92 9100 R01 EUR/t 0

R02 EUR/t 0
R03 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

021 un 023 EUR/t 0
1006 30 92 9900 R01 EUR/t 0

A97 EUR/t 0
066 EUR/t 0

1006 30 94 9100 R01 EUR/t 0
R02 EUR/t 0
R03 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

021 un 023 EUR/t 0
1006 30 94 9900 R01 EUR/t 0

A97 EUR/t 0
066 EUR/t 0

1006 30 96 9100 R01 EUR/t 0
R02 EUR/t 0
R03 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

021 un 023 EUR/t 0
1006 30 96 9900 R01 EUR/t 0

A97 EUR/t 0
066 EUR/t 0

1006 30 98 9100 021 un 023 EUR/t 0
1006 30 98 9900 — —

1006 40 00 9000 — —

(1) Procedūra, kas noteikta Komisijas Regulas (EK) Nr. 1342/2003 (OV L 189, 29.7.2003., 12. lpp.) 3. panta 8. punktā, piemērojama atļaujām, kas pieteiktas saskaņā ar
minēto regulu, attiecībā uz daudzumiem atbilstoši galamērķiem.
Galamērķis R01: 0 t,
visi R02 un R03 galamērķi: 0 t,
galamērķi 021 un 023: 0 t,
galamērķi 066: 0 t,
galamērķis A97: 0 t.

NB: Produktu kodi, kā arī sērijas “A” galamērķu kodi definēti grozītajā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 3846/87 (OV L 366, 24.12.1987., 1. lpp.).

Skaitliskie galamērķu kodi norādīti Regulā (EK) Nr. 2081/2003 (OV L 313, 28.11.2003., 11. lpp.).

Pārējie galamērķi definēti šādi:
R01 Šveice, Lihtenšteina un Livinjo un Kampione d'Italia teritorijas.
R02 Maroka, Alžīra, Tunisija, Ēģipte, Izraēla, Libāna, Lībija, Sīrija, Bijusī Spānijas Sahāra, Jordānija, Irāka, Irāna, Jemena, Kuveita, Apvienotie Arābu Emirāti, Omāna,

Bahreina, Katara, Saūda Arābija, Eritreja, Rietumkrasts un Gazas sektors, Norvēģija, Farēru salas, Islande, Krievija, Baltkrievija, Bosnija-Hercegovina, Horvātija, Serbija un
Melnkalne, Bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas Republika, Albānija, Bulgārija, Gruzija, Armēnija, Azerbaidžāna, Moldāvija, Ukraina, Kazahija, Turkmēnija, Uzbekistāna,
Tadžikija, Kirgīzija.

R03 Kolumbija, Ekvadora, Peru, Bolīvija, Čīle, Argentīna, Urugvaja, Paragvaja, Brazīlija, Venecuēla, Kanāda, Meksika, Gvatemala, Hondurasa, Salvadora, Nikaragva, Kostarika,
Panama, Kuba, Bermudu salas, Dienvidāfrikas Republika, Austrālija, Jaunzēlande, Honkongas īpašās pārvaldes apgabals, Singapūra, A40, izņemot Nīderlandes Antiļu
salas, Arubu, Tērksas un Kaikosas salu grupu, A11, izņemot Surinamu, Gajānu un Madagaskaru.
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